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CONCEPTION OF THE TERMINOLOGICAL DICTIONARY “COMBINATORY LINGUISTICS”

Vlavatskaya Marina Vital'evna, Doctor in Philology, Associate Professor
Novosibirsk State Technical University
viavatskaya@list.ru

The article describes the dictionary of combinatory linguistics terms — a field of linguistics studying the syntagmatic relations
of the linguistic units and their combinatory potential. The mentioned guide aims to present the systemic relations between
the terms included in this sphere. Terminological dictionary of combinatory linguistics reveals the structure of terminological
system which in its turn depends on the structure of combinatory linguistics as a trend of linguistics and addresses the students-
linguists and specialists in the sphere of philology.

Key words and phrases: terminological dictionary; terminological system; syntagmatics; combinatorics; combinatory linguistics.

VJIK 81

Llgem uzpaem 6 dHcusHU YeN0BEKA OZPOMHYIO POJib, U OOHO U3 CEOUX APKUX NPOAGIEHUL YBem HAXOOUM 6 CUMBOIUKE.
B cmamve paccmampusaemcs cnocob 6visignenus CUMBOIUKY YEPHO20 YGema NOCPeOCmBOM ANNIOHUMOB U CeManmuye-
CKUX UHOUKAMOPOB; 4 MAKIce NPOBOOUMCS CPABHEHUE UCTIONIb306AHUS YEPHO20 YEemd 8 Kauecmse CUMBOA 8 NPoU3-
8e0eHUsAX 0C00020 BUOA XYOOICECBEHHOU TUMEPAMYPbL — «PANMACMUKAY OPUMAHCKUX U AMEPUKAHCKUX ABMOPO8.

Knroueswvie cnosa u d)pa%l: HBeTOO603Ha‘~IeHI/Ie; CHUMBOJIMKA, ‘IepHHﬁ LBCT; aHIIMYaHC; aMCPpUKaHIbl, aJJIOHUMBI;
CCMAaHTUYCCKHUEC NHANKATOPLI.
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CHUMBOJIMKA YEPHOT'O IIBETA (HA MATEPHUAJIE AHTJIMACKOT O SI3BIKA)

UYepHblii 11BET aMOMBAICHTEH TI0 CBOEH CHMBOJIMYECKOH npupose. OH CHMBOIM3HPYET 3710, N1eYalb, CMEPTh, OTHas-
HHE, TOpe, 3arPOOHBIIl MUp, HO TAKXKE MOYKET 03HAYaTh KPacoTy, dJIEraHTHOCTh M CEKCYaJIbHYIO IPUBJICKATEILHOCTb.

B anrnmiickoit napoMaTHKe YepHBIN IIBET, IITaBHBIM 00pa30M, BEICTYIAeT CHMBOJIOM HECHACThsI, OTCIOIa YCpHBIE
METKH, YEPHBIC JTHU.
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B xone npoBeeHHOr0 nccae0BaHus IPOU3BEICHUN aHIIIMHCKUX W aMEpUKaHCKUX aBTOPOB 0COOOT0 BUIA XY-
JIO)KECTBEHHOIT TuTeparypbl «(haHTacTHKay ObUTH BBIACICHBI IPUMEPBI, B KOTOPBIX 1BeToobo3Hauenue (LIO) black
XapaKTepU3yeTCs CHMBOJIMYECKON HATPYKEHHOCTHIO. AHAIHM3 MPUMEPOB C LENIbIO BBISBICHHS CUMBOJIMUECKHX I[BE-
TOOOO3HAYECHUH MPOXOAMI CIETYIONTNM 00pa3oM. METOZOM CIUIONIHOW BBIOOPKH W3 MPOW3BEACHUIH aHTIHICKIX
M aMEePUKAHCKHUX MMUcaTeNeil ObUTH BBIIEIEHBI Bee aTpubyTnBHbIE codetanus ¢ 11O black (IO + cymiectBuTensHOE),
9T0 cocTaBmwio 206 eNMHNI] y aMePUKAHCKUX aBTOPOB U 234 eIWHUIBI y aHTIMHCKHUX. 3aTeM OBLIO BRIABICHO KO-
YECTBEHHOE COOTHOIICHHE MEXIY LBETOOOO03HAYCHUSIMH, KOTOpPbIC O0JNAJaI0T CHMBOJIMYECKOH HArpyKEeHHOCTHIO,
1 IIBETOO003HAYCHUSIMH, KOTOPHIE TAKOBBIMHU HE SBIIOTCA. OTO 132 y aMepuKaHCKIX aBTOPOB U 134 y aHTIIHIICKHX,
410 cocrasiseT 64,1% u 56,8% COOTBETCTBEHHO OT OOLIEr0 YMCIIa MCIOAL30BaHHEIX B Tekcrax 1O black. Jannoe
COOTHOLICHUE TaKKE€ IMO3BOJACT r'OBOPUTH O TOM, 4TO, (l)aKTI/l'-IeCKI/I, II0JIOBHHA yHOTpe6J'IeHH])lX B IPOU3BCACHUAX
HaMMEHOBAHUI1 1IBETa BBIIOJIHSET ONPECIICHHYI0 CUMBOJINYECKYIO (yHKIUI0. Crioco0, TO3BOJISIFOLINN ONPEeIUTh
HaJIMIUC CUMBOJIMYECKOTO 3HAYCHUA Y HBCTOO603Ha‘-IeHHI>i, MpEACTAaBJICH B HMKCIIPUBCICHHOM aHAJIM3C MPUMCPOB
C UCIIOJIb30BaAHUEM AJUVIOHMMOB M CEMAHTHYCCKHUX HWHIAUKATOPOB. HOZ[ AJJIOHUMaMU TOHUMAIOTCS «KOHTCKCTYaJIbHO
00YCIIOBIICHHBIE CJIOBA-YTOYHHTENHN, KOTOPBIE PACKPHIBAIOT 3HAUCHUsI ITPEALICCTBYIOIIETO CIIOBA, OOHAPYKUBAs HEKO-
TOPYIO CEMaHTHUUYECKYIO OOIIHOCTh C HUM. 3aBUCUMOCTh aJJIOHUMA OT OIIOPHOTO CJIOBA BBIPAXKAETCS KAK rpaMMaThye-
CKH, TaK U CEMAHTHUYECKU. AJUIOHUMAaMH{ BBICTYNAIOT CJIOBa TOM K€ YacCTH PEUM, YTO U OMOpPHOE cIoBO» [2, c. 37].
CeMaHTHYECKHE MHIMKATOPBI — 3TO «yKa3aTelbHbIH MUHHUMYM, TO3BOJSIFOLIMNA OJJHO3HAYHO YCTAHOBUTH, KOTOPOE
13 MHOTHX BO3MO>KHBIX 3HAUEHHH MMOJIMCEMAaHTHYECKOIO CI0Ba UMeeTcs B BUaAY» [1, c. 46].

[puBenem mpuMepsl HEKOTOPBIX BBISIBIEHHBIX cUMBosMUeckux 3nauenuii 11O black u croco6 ux BeisiBIeHUSI.

1. Ctpax, cMepTh, 3arpoOHBIH MHP:

AMepuKaHcKue asmopbi:

(1) Beside him (Mistherd), black and misshapen, hulked Nagrim the nicor, whose earthquake weight left a swath
of crushed plants... Out from the woods came a giant. It might itself have been a tree, black and rugose, bearing four
great gnarly boughs; but earth quivered and boomed beneath its leg-roots, and its hoarse bellowing filled sky and skulls.
Barbro shrieked [3]. / «Psnom ¢ HuM, depHblii 1 6ecopmeHHBIH, Oexkan ypoUiBbIi HUKOp HarpuMm, oT ruranTckoro
BEca KOTOPOI'0 OCTaBajach MoJjioca pa3JaBiIeHHBIX PACTeHUH... 13 yeca Bl BelIUKaH, MOX0XXHUN Ha JEPEeBO, TAKOH
K€ YepHBIN 1 KOPSBBIH, C YETHIPbMSI KPUBBIMH, CIIOBHO CY4bsi, DyKaMH. 3eMIIs 33jpOrKaia 1oJ] ero HoraMu, a XpHUILIbIid
JKIBOTHBIN PEB 3aIlOJHUI CO00M Bce BOKpYT. bapOpo BekpukHynay (30ech u danee nepesood asmopa — E. B.).

B 1aHHOM OTpBIBKE MPEACTABICHO OTMCAHKE YPOUIMBOTO CYIIECTBA, YenoBeka-xuBoTaoro Harpuma. 110 black
(uepHbIil) peanu3yeT OTPHULATEIBbHYI0 CHMBOIHUKY «CTpax». CeMaHTHYeCKUMU WHIUKATOPAMH, PACKPHIBAIOLIIMMU
JIAHHOE CMMBOJIMYECKOE 3HAUYCHHE U OOHAPYKHMBAIOIIMMH C HUM HEKOTOPYIO CEMAaHTHYECKYIO OOIIHOCTh, KOTOPYIO
MOYKHO YCJIOBHO Ha3BaTh «Y>Kac, CTpax», BBICTYIAIOT JIEKCEMBI earthquake weight (oepomuuiil sec, 3acmasisiowuti
3em0 coopozamuvcsl), a giant (2ueanm), quiver (mpsicmucs), boomed ananocuuno (epemems, pesems), skulls (wepena).
ANIOHUMBI TIPE/ICTABJICHBI ClIOBaMU misshapen (6ecghopmennviit), hulked (6 obpase oepomnozo HeykodCe2o ueno-
eexa), crushed (ynuumoocennvie), hoarse (xpunieiti). IIpeacTaBieHHbIC CIOBA-YTOYHUTEIH, CPABHCHHUE OIMCHIBAC-
MOTO CYyII[ECTBa C KOPSIBBIM AEpPEBOM (rugose), ero pyk ¢ KPpUBBIMU CyubsiMH (gnarly boughs), ero HOT ¢ KOpHSIMHU
nepesa (leg-roots), a TakKe OTPHUIAHUE €TI0 YETOBEYCCKON MPUPOBI Yepe3 UCMOIb30BAHHE MPUTKATEILHOTO Me-
crouMeHus itS u cyiectBurensaoro bellowing (pes *HBOTHOTO), Bce BMECTE CIIOCOOCTBYET CO3JAHUIO Y YUTATEIS
o0pasa ypoaarBoro, 3100HOTO 3Bepsi, HABOJSIIETO Y)KAC M CTPax Ha JIOJEH, YTO MOATBEPIKIACTCS eIl U CEMaHTH-
YECKUM PENYTUTHKATOM Shriek (npoH3umenvHo euscams).

2. 31006a, HEMPHCTOWHOCTH:

AMEPUKAHCKUEe aA8MOpbL.

(2) «Before I could say anything, however, I was interrupted by the maitre d'. He was screaming as well as talk-
ing, and I've tried to indicate that, but a bunch of e's strung together can't really convey the quality of that sound.
It was as if he had a bellyful of steam and a teakettle whistle caught in his throat.

“That dog... Eeeeeee! .. . I told you time and again about that dog .. Eeeeeee!... All that time I can't sleep.. .
Eeeeeee!.. . She says cut youf fave, that cunt... Eeeeeee! .. . How you tease me!... Eeeeeee! .. . And now you bring
that dog in here... Eeeeeee!” /

The room fell silent at once, of course, diners looking up from their meals or their conversations as the thin, pale,
black-clad figure came stalking across the room with its face outthrust and its long stork-like legs scissoring.
No amusement on the surrounding faces now; only astonishment. The maitre d's bow tie had turned full ninety de-
grees from its normal position, so it now looked like the hands of a clock indicating the hour of six» [4]. / «IIpexne,
4eM 51 CMOT [IPOU3HECTH XOTh CIOBO, MeHsI riepeOu MeTpaoT. OH rOBOPHII U BU3)KAJ OJTHOBPEMEHHO, U SI TOCTAPaICs
nepenaTh 3TO, HO MpocTas Iernoyka “u”’ He MOXKET C TOYHOCTBhIO MepenaTh 3TOT 3BYK. Kasanoch, 4To Bce HYTpO
y HETO HAIIOJIHEHO T1apoM, a B TOpJIE 3acell YallHUK CO CBUCTKOM.

“Ota cobaka... Mnuunu! 5 Bam cTo pa3 rosopw npo cobaky... Munumun! Bee 310 Bpems s He MOTY CHaTh...
Numun! Ona roBoput nopexs choe nudo, 31a asipka... Munun! Kak te1 foctaempb Mens!... Mununu! A tenepsb Tbl pu-
TanI 3Ty cobaky croza... Muunu!”

B 3ane Bomapmiach TuimmHa. Bee mepectanu ecte M pasroBapHBaTh, KOTAA Xyaas, OnenHasi, ofeTas B YepHOE
¢urypa c BEITIHYTOH BIEpe]l TOJIOBOH BBIIAIMBaAJIA HA JJIMHHBIX, KaK y [AIIA HOraxX. Y JUBJICHUE HA JIMIAX CMEHHU-
noch mokoM. babodka MeTpoTa MepeBepHyJIach Ha LENbIX JAEBSHOCTO TPAJYyCOB U Telleph HAMOMHUHAJNA CTPENIKA
4aCcOB, MIOKA3bIBAIOIIHE IIECTHY.
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31ech MPOMCXOANT pean3annsi CUMBOJIMKKM YEPHOTO I[BETA B 3HAUYEHHH «3J100a» NMPU ONMUCAHUHM METPAOTEIIS.
CeMaHTHYCCKHUMH PEAYILUIMKATAMH BBICTYNAIOT screaming (susoican), a bellyful of steam (mympo nonuwo napa),
whistle (csucmox), a Takke HCIOIB30BaHME KOHTPACTHOTO YEPHOMY OTTEHKa Oenoro 1Berta pale (baeduwiii)
NPU OMHKCAHUK BHEUIHOCTH odunnanTta. BrneyarineHue, kKotopoe opuIMaHT NpOU3BeEI Ha ToCceTUTeNe (no amusement
(Hem gecenvs), astonishment (Henpusmuoe usymienue), the room fell silent (¢ 3ane oyapunrace muwiuna)), HeecTe-
CTBEHHOE TOJI0XEHHE TaJICTyKa-0a00uKH (M3-32 4ero MOKHO CYAUTH O TOM, YTO O(pHIHAHT MpeObIBal B HECIIOKOH-
HOM COCTOSIHHH), @ TAK)KE HECBSI3aHHAsI peUb METPJIOTEIS, COCTOSIIAS U3 BOCKIMLATEIBHBIX MPEUIOKECHUH, T/Ie UC-
MOJIb30BAHHBIE aBTOPOM TPHEMBI (POHETHUECKOTO MOBTOPA U 3B()OHMH, MOCTPOCHHOH Ha MPeodIafaHiK TIaCHOTO
BBICOKOT'O TI0/IbeMa [i/, IMEIOT CMBICIIOBYIO HArpy3Ky, CO3JaBasi BIICUATICHUE BU3IJIMBOM, HEPOBHOMW, B3PBIBHOM,
NPOM3HOCUMOI Ha TOBBIIMICHHBIX TOHAX pPEYd, BCE BMECTE 3TO CO3JaeT o0pa3 3JIALIerocsl Ha 4TO-TO YeJIOBEKa,
HE YMEIOILIETO JiepKaTh ce0sl B pyKax.

Jist yno6cTBa kiaccuQuKayy ciioB, ClIOCOOCTBYIOIIMX BBISIBJIEHHIO CUMBOJIMUECKHUX 3HaYE€HHH [IBETOO003HAUE-
HHM, BCE aJUIOHMMBI M CEMaHTUYECKHE MHANKATOPBI ObLIM CBEIEHBI K OJHOMY MHOXHTEJIIO, COAEpIKALIEMY OOLIMi
C HUM CeMaHTHYeCKHui KoMmoHeHT. Tak, Hampumep, JIeKceMbl elves, strange, dwarf, magic, ghost, Gods, gnome,
unknown, wizard, witch, enchanted 6p1T1 00BETUHEHBI IO OOIIMM CEMAHTUICCKAM MHOXKUTEIIEM, KOTOPBIH MOXHO
YCIIOBHO Ha3BaTh Supernatural, 4T0 NOATBEPIKIACTCS CIOBAPSIMUA HA OCHOBAHHH MEPEKPECTHBIX TOTKOBAHUI:

Supernatural — spiritual; used about things that seem to come from a power such as magic and do not have
a natural or scientific explanation; departing from what is usual or normal [5, p. 1442] / CBepxbecTeCTBEHHBIH —
JIyXOBHBIi; HCIOJB3YETCSl B OTHOIICHUH BEIllei, MPOUCXOAAIINX OT K.-JI. CHIIbI, TAKOW KaK Marus, U He MMEIOIHX
€CTECTBEHHOTO WJIK HAYYHOTO OOBSICHEHUSI; OTIIMYHBINA OT OOBIYHOTO ¥ HOPMAJILHOTO.

Gnome — an imaginary little man in children’s stories who can do magic [Ibidem, p. 605] / T'HoM — BBITyMaH-
HBI YeJIOBEYEK MAJICHBKOTO POCTa U3 JIETCKUX UCTOPHIA, KOTOPBIM 00JagaeT CUIIONH Maruy.

Gods — the spirit being or force that many people believe created and controls the universe [Ibidem, p. 610] /
bor — 1yxoBHOE CyLIECTBO HJIH CHJIa, KOTOPOE, IO BEPOBAHHMIO JIFO/ICH, CO3/aJI0 M KOHTPOJIHUPYET BCEJICHHYIO.

Enchanted — affected by special magic powers [Ibidem, p. 454] / 3aK0110BaHHBINA — HAXOASIIMIACS IO/ BIHSI-
HHEM Maru4ecKuX CHUIL

Magic — art of controlling events by the pretended use of supernatural forces [Ibidem, p. 860] / Marus — uc-
KyCCTBO KOHTPOJIHMPOBAHHUS COOBITHI IIOCPEICTBOM HAMEPEHHOTO HCIIOJIb30BAHHS CBEPXbECTECTBEHHBIX CHIL.

Strange — unusual or unexpected [Ibidem, p. 1416] / CTpaHHBIil — HEOOBIUHBII MM HEOKUAAHHBII.

Ghost — the spirit of a dead person that somebody sees or hear [Ibidem, p. 597] / IlpuBeneHue — 1yx MEPTBOTO
YeJI0BeKa, KOTOPOTO MOKHO YBHIETh WJIH yCIIbIIIATS.

[Tpu 3TOM BCTpEYAIOTCSI CIIydan BXOXKICHHUSI OJJHOTO M TOTO )K€ CEMaHTHYECKOTO pelyIUINKaTa B COCTaB CeMaH-
THUYECKUX MHOXHTEJCH APYroil CUMBOJIMYECKOI rpymbl. ITO 0OBSCHIETCS MHOTO3HAYHOCTBIO CJIOB, 4TO OIpE/e-
JSIET €ro MUCIMOJIb30BAHUE B PA3JIMUYHBIX KOHTeKCTaX. Tak, y aHIIMHCKUX aBTOPOB TAKMMHU CEMaHTHYECKHMMHU MHOKH-
TeIIMU CHMBOJIMYECKUX 3HAUYEeHUH ABWINCH: 1) cMepTh, cTpax: death (cmepTs), fear (cTpax), threat (yrposa), anger
(3mocTh), immense (OrpoMHEIH), unpleasant (HEMpHUATHBIN), supernatural (cBepXbeCTECTBEHHBIN); 2) TailHa, Marus:
supernatural (cBepXbeCcTECTBEHHBIN), unpleasant (HempuATHEIN); 3) KpacoTta: beauty (kpacota), life (xu3Hb), light
(cBet); 4) NOKO#1, CMUpEHHUE, YXOA OT JKH3HEHHOMU cyeThl: religion (penurus), emptiness (ycTtota), pleasant (IpUsITHBIN);
5) 31m00a: anger (3100a); 6) rope, HecuacThe: pain (601b), dirt (rps3b), disease (0oJe3Hb). Y aMEPUKAHCKUX aBTOPOB:
1) cmepts, crpax: fear (crpax), death (cmepth), immense (orpomusblii), threat (yrposa); 2) raitHa, Mmarus:
supernatural (cBepxbecTecTBeHHBIN), magic (Mmarus), anger (31060a), death (cmepts); 3) kpacoTta: jewellery (mparo-
IIEHHOCTH), beauty (kpacota), magnificence (3HaYMTENBHOCTB); 4) 3700a: anger (3;100a); 5) rope, HecuacThe: death
(cmepTsn), fear (cTpax), pain (60b).

Crenyert 3ametuts, uro 1O black u y amepukaHckux, 1 y aHIIIMICKUX aBTOPOB yMOTPEOISIETCSI B OJHOM KOH-
TEKCTE C JAPYTUMH [[BETOOOO3HAYCHUSIMU KaK MPHU PeaM3al[ii OTPUIATEIHHOM, TaK M MOJ0KUTEIbHONU CUMBOJIHUK.
[Tpu sToM, MO YacToTHOCTU yroTpebienus B (antactTudeckux npoussenenusx 110 black mpesamupyer kak y aH-
TIIMACKUX, TaK U Y AaMEPUKAHCKUX MMUCATEINEH.

Bornee Toro, 3HaHWE CHMBOJIMYECKOTO MOTEHIIMANA [BETOOOO3HAYCHUH MO3BOJISET CAENATh 3aKI0UeHne 00 oc-
HOBaHMSIX UX HCIIOJIb30BAHUS B TEKCTaX, IJIe€ OHU B CHIIy CBOEH CEMaHTHUYECKOH €MKOCTH, pa3HOOOpa3us accolua-
U, CHOCOOHOCTH OBITH CUMBOJIAMH TPEICTABIIAIOT OIPOMHBIN HHTEPEC I aBTOPOB U HCCIIE0BaTENe B KaueCTBe
M300pa3UTeNbHO-BBIPA3UTEIBHBIX CPEACTB. B mpolecce MccineaoBanus yanoch ONPEAeInTh, YTO B XYyIOKECTBEH-
HOM TEKCTE 0CO00TO BH/A JIUTEPATYPHI «(PaHTACTHKA» Y aBTOPOB 00eux KyabTyp LO black mpu peanusaiuu cBonx
CHUMBOJIMUECKHX 3HAYCHUI BBIMOJHSIET Takue (YHKIMU KaK CO3JaHHE 3PUTEIBHOrO o0pasa MepcoHaxa; nepenadya
TICHXOJIOTHYECKOTO COCTOSHHS U SMOLIUI MePCOHAXKEH; NpeCTaBIeHNE aTMOC(EphI MPOUCXOAAIIET0; ONMCAaHUE Me-
CTa ICHCTBUS;, & TAKXKE OTpaKEHHE OCHOBHOM HIeH MPOU3BEICHNUS.

TakuM 00pa3oM, MOKHO TOBOPHUTH 0 ToM, 4To 11O black o6namaer pazHooOpa3HOit CHMBOIHMKOW, peaau3yo-
IIeicsl B pa3HOIIAHOBBIX KOHTeKcTaX. [ maBHbIM 06pa3om 11O black nepenaer HeraTuBHYIO0 CUMBOJIMKY B 3HAYCHUHU
«CTpax, cMepThy. B pesyibraTe UccieqoBaHus ObLIO BBISBIECHO, UYTO JaHHAs CHMBOJIHKA SIBISIETCSI peobiiaaarommeit
KaK B MPOU3BEJICHUIX AHTIMUCKUX, TAaK U aMEPUKAHCKUX aBTOPOB. Peanmusaiusi qpyrux 3HaYSHU TAHHOTO I[BETa
TAK)K€ HAXOAUTCS MPUMEPHO B PABHBIX MPOTOPIHSAX Y AHITIHYAH U y aMEPUKAHIEB. TO €CTh MOXKHO CJeNaTh BBIBO
0 TOM, YTO aBTOPAMHU Pa3HbIX KyJIbTYp PAaBHOIICGHHO YAENISETCS BHUMaHHe Pa3HOIUIAHOBOW cuMBoJIHKe. OIHAKO ciie-
JIyeT 3aMETHUTh TaKXKe, YTO pean3allisl CHMBOJIMKN «CMHPEHHUE, MTOKOI, YXOJ] OT )KU3HEHHOM CyeThl» Obliia 00OHapy-
’KEHa TOJIbKO B TEKCTaX aHIIMHCKHX aBTOPOB. HEKOTOpbhIE BUAMMbIC HECOBIAICHUS O3BOJSIIOT MIPU3HATH HAIUYHE
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JIBYX KapTWH Mupa (aHTJIMHACKOW M aMEepUKaHCKOH). A MHO)XECTBEHHbBIC COBIQJICHHS CHUMBOJIMUYECKHX (DYHKIMH
U CEMaHTHYECKUX MHOXHTEJIEH, BBISBIIIOIINX JAHHYIO CUMBOJIMKY, TOBOPST O OJIM30CTH U YaCTUYHOM COBIAJICHUU
KoHIeNToc(hep B ABYX KapTHHAX MHUPA aHITINYaH U aMEPUKAHIIEB.
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BLACK COLOUR SYMBOLISM (BY THE MATERIAL OF THE ENGLISH LANGUAGE)

Vlasova Ekaterina Anatol'evna, Ph. D. in Philology
Orenburg State Pedagogical University
vkvlasovy@yandex.ru

The colour plays a vital role in the human life and finds its clear manifestation in symbolism. The paper examines the means
to identify the black colour symbolism by allonyms and semantic markers; the author makes a comparison of using black colour
as a symbol in the literary works of a special type of fiction — “fantasy” of the British and American authors.

Key words and phrases: colour term; symbolism; black colour; the British; Americans; allonyms; semantic markers.

YK 811.11-112

B cmamve paccmampusaemcs 6onpoc 06 usmMeHAIOWeucs poau HemeyKkoz2o A3bikad KaK cpeocmed MedcOyHapoOHoU
HAYYHOU KOMMYHUKAYUU, UCCLeOVIOMCA NPUYUHBL OCIAONeHUs €20 GIUAHUA HA OHe YCUNeHUS POAU AHSIUUCKO20
A3vIKa. A6mop npueooum ucmopuyeckuli 0630p pazeumusl HeMeyKoA3bIYHOU HAYYHOU KOMMYHUKAYUU U ee GAUAHUA
HA CMAHOGNIEHUEe HAYYHO-MEXHUYeCKOl MblCIU 8 Mupe. B cmamve 060cHogbisaemcs HeoOX00UMOCms COXPAHEHU
HAYUOHATILHBIX A3bIKOG 8 HAYYHOU KOMMYHUKAYUU HA (POHe UCHONbI0BAHUS AH2TULICKO20 A3bIKA KAK YHUBEPCATLHOZO
YRPOWEHHO20 UHCMPYMEHMA MeAHCOYHAPOOHOU KOMMYHUKAYUU.

Knioueswie crnosa u qbpa%z: KOHICIIUA MYJIbTUASBIYHOCTU; HaYyYHAasI KOMMYHUKAIIUA; HEMEIKUM S3BIK KaK SI3BIK
HAaYKH; COXpaHCHUC HALITMOHAJIbHBIX SA3bIKOB B Haquoﬁ KOMMYHUKAIINH; rn06am/13au1/m HayKH.

T'onuapoa Mapus BsueciaBoBHa, K. GuIon. H.
Hayuonanonwviii Munepanvro-coipvesoii ynusepcumem «I opuwiiin
maria_go@list.ru

COXPAHEHME POJIM HEMELIKOI'O SI3bIKA KAK CPEJICTBA
HAYYHOM KOMMYHUKAIIUA B PAMKAX KOHUENLUA MYJIbTUS3BIYHOCTH

B HaCTOALICC BpeMﬂ, B BCK HH(bOpMaHPIOHHBIX TGXHOHOFHﬁ, pe31<o Bo3pocna pOJ'[B KOMMyHI/IKaHI/II/I B HayIIH()M CO-
oOmectse. B nesnsix noesimeHns 3pHEeKTHBHOCTH HAyYHBIX HCCIIEIOBaHUN HAay4YHbIE MIKOJIBI PA3IMYHBIX CTPaH CTpe-
MSTCSI OOMEHSTHCS MHCHHSIMU T10 CAMBIM Pa3IIMYHBIM BOIIPpOcaM HayKH. J{Jis oOnerdeHust Takoro 0OMeHa POBOASTCS
MHOTOYHCIICHHBIC MEKXIYHAPOIHbIC KOH()EPEHINH, CUMITO3MYMbI, OPTaHU3yeTCS aKaJeMHIeCKHd OOMEH CTyIeHTa-
MH, aclUpaHTaMHU U TpodeccopaMu, a TAKKE CO3MAI0TCS MEXKIYHAPOIHBIC HAyYHbIC 0a3bl MyOnuKanuii. B ycinoBusx
III00aM3aIMi HAyKH €CTECTBEHHO BO3HHUKACT IMOTPEOHOCTH B YIIPOIIEHHUH MPOIecca HAyIHOH KOMMYHHKAIMY U TIOHC-
K€ YHUBEPCAJIBLHOIO CPEACTBA JUIsl €€ OCYLIECTBICHHS. B pa3Hble 3110Xu yueHble 3aJaBajIuCh BOIPOCOM MOUCKA YHU-
BEPCaIbHOTO SA3bIKa HAYKU: B CPEIHUC BEKA €r0 POJib ObLIA OTJaHA JIATHIHU, ITO3HEE JICNIAIUCH MOMBITKA CO3IaHUI
HCKYCCTBEHHBIX SI3BIKOB, HAIpUMeEp, dCIIEpaHTO. B HacTosimee BpeMs mpodiieMa YHHBEPCATBHOTO SI3bIKa HAYKH, Ka-
3aJ10Ch ObI, YIaYHO PEIaeTcst 3a CYET MOBCEMECTHOTO MCIOJIb30BAaHMS B HAYYHOW KOMMYHHKAIIUN aHTITUHCKOTO SI3BI-
ka. OHAKO TPOTIecC ATOT HEOHO3HAYEH U HE MOXKET paCCMATPUBATHCS B TOJILKO JIUIIIH MO3UTHBHOM KJTIOYE.

B xone rmobanu3anuy aHTIUHACKUHN S3BIK TOCTEIIEHHO BBHITECHSIET HAIIMOHAIBHBIE €BPOIICHCKUE S3BIKUA U3 MPO-
Iecca HaygYHOW KOMMYHHUKAIMH. Takyro TEHACHIIHIO JIETKO OOBSICHUTH MOHOMIOJSPHOCTBIO COBPEMEHHOTO MHpPa
1 YKperieHneM Bexymiei nomurudeckoil pomn CIHIA nocie Bropo#i MupoBoii BOWHBI, Oraromgapst 4eMy aMepruKaH-
cKasi Hayka B XX Beke IMOoJIyuusia MOUIHBIA UMIYJbC K pa3BuTuto. [lossnenune MHTepHETa Takke B 3HAUYUTENBHON
CTCIEHU YCKOPWIIO MPOLECC III00ANTH3aNUH, PE3yIbTATOM KOTOPOH SIBISCTCS U YMEHBIICHHE POIH HAIIMOHAIBHBIX
SI3BIKOB B c(hepe HAyIHOH KOMMYHUKAITUH.



